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COUNCIL OF EUROPE

AVRUPA KONSEYi

Turkey is a member of the Council of Europe, which makes it
part of a family of 47 countries stretching all the way from
Iceland to Azerbaijan. The millions of young people who live in
those countries share many experiences and interests but

also have different languages, cultures and histories.

The Council of Europe aims to help you to understand and
respect other people and the things that make them different.
Your European Language Portfolio is designed to help you to

learn new languages and understand other cultures.

Contact:

Education Department—Language Policy

Directorate of Democratic Citizenship and Participation
Council of Europe

F-67075 Strasbourg Cedex

www.coe.int./portfolio

Tiirkiye, kendisini zlanda'dan Azarbeycan'a kadar uzanan 47
Ulkeden olusan bir ailenin bir parcasi yapan Avrupa
Konseyi'nin bir yesidir. Bu (llkelerde yasayan milyonlarca
geng insan pek c¢ok deneyim ve ilgi konularini paylagirken
ayni zamanda da farkl dillere, kiltirlere ve tarihlere

sahiptirler.

Avrupa Konseyi, diger insanlari ve onlari sizden farkli yapan
seylerianlamaniz ve onlara saygi duymaniz i¢in size yardimci
olmayi amacglamaktadir. Avrupa Dil Portfolyonuz, yeni diller
o6grenmenizde ve diger kiltiirleri anlamanizda size yardimci

olmasi igin hazirlanmigtir.

iletigim:

Education Department— Language Policy

Directorate of Democratic Citizenship and Participation
Council of Europe

F-67075 Strasbourg Cedex

www.coe.int./portfolio

European
Language
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OF EUROPE _ DE L'EUROPE
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BEDAF European Language Portfolio

BEDAF Avrupa Dil Portfolyosu

Whatis the European Language Portfolio ?

The European Language Portfolio (ELP) is a document in
which you can record and reflect on your language learning
and intercultural experiences, whether gained at school or
outside school. It contains three parts:

. Language Passport, which provides an overview of
your proficiency in different languages at a given pointin time;
. Language Biography, which helps you plan, reflect
upon and assess your learning process and progress;

. Dossier, which offers you an opportunity to select
materials to document and illustrate the achievements or
experiences you have recorded in your Language Biography
or Passport.

The ELP is your property as a learner. Its main aims are:

. to help you give shape and coherence to your
experience of learning and using languages other than your
firstlanguage;

. to motivate you by acknowledging your efforts to
extend and diversify your language skills at all levels;

. to provide a record of the linguistic and cultural skills
you have acquired (to be consulted, for example, when you
are moving to a higher learning level or seeking employment

athome or abroad).

The ELP is linked to the Common European Framework of
Reference for Languages and conforms to a common set of
Principles and Guidelines that have been approved by the
Council of Europe's Committee of Ministers to Member States
concerning Modern Languages
(Recommendation N° R (98)6).

Avrupa Dil Portfolyosu Nedir ?

Avrupa Dil Portfolyosu (ADP), okulda ya da okul diginda
edindiginiz dil 6grenimi ve Kiiltiirlerarasi deneyimleri kayit
altina alip yansitabileceginiz bir belgedir. Ug bélimden
olugur:

o Dil Pasaportu, belirli bir zamanda farkli dillerdeki
yeterliliginiz hakkinda genel bir bilgi verir.

. Dil Biyografisi, dil 6grenme stirecinizi ve gelisiminizi
planlamaniza,yansitmaniza ve degerlendirmenize yardimci
olur.

. Dosya, dil biyografinizde ya da pasaportunuzda kayit
altina aldiginiz edinimlerinizi ya da deneyimlerinizi
belgelendirmeniz ve gbéstermeniz icin materyal se¢cmenize

olanak saglar.

ADP bir 6grenen olarak size aittir. Temel amaglari ise;

. ilk diliniz digindaki dilleri 6grenmenize ve
kullanmaniza iliskin deneyimlerinizi ybnlendirmenize
yardimci olur,

o tim dlizeylerdeki dil becerilerinizi gelistirmeniz ve
cegitlendirmenize ait cabalarinizi arttirmanizi sadlar,

. edinmis oldugunuz dilsel ve Kkiiltiirel becerilerinizi
kayit altina almanizi saglar (6rnegin; llkenizde ya da
yurtdisinda  6grenim ya da is bulma amaci ile harekete

gectiginizde danisiimak lizere).

ADP, Avrupa Dilleri &gretimi ortak cergeve programi ile
baglantihdir ve Avrupa Konseyine (ye (lkelerin bakanlar
komitesinin modern bati dilleri ile ilgili (98) 6 nolu tavsiye

karari ile onaylanan ilke ve yénergeleri yerine getirir.

www.bedaf.org.uk
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BEDAF Language Biography BEDAF Dil Ozgeg¢misi

The Language Biography consists of five parts:

l. Presentation of the learner

Il. How | use the languages | know/learn

[I. My personal objectives

V. My learning styles

V. My linguistic and intercultural attainments

Dil Ozgegmisibeg béliimden olugur:

1.
1.
V.

Ogrenene ait bilgiler

Bildigim/6grendigim dilleri nasil kullandigim
Kigisel hedeflerim

Ogrenme stillerim

Dilsel ve Kiiltiirlerarasi kazanimlarim

Page 3 www.bedaf.org.uk
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Presentation of the learner Ogrenene ait bilgiler

My full name is
Adim Soyadim

| was born on
Dogum tarihim

I use the following language(s) actively or passively. (e.g English, Deutsch, Italiano, Turkce etc)
Asagidaki dil/dilleri aktif ya da pasif olarak kullanirim (Orn; English, Deutsch, Italiano, Tiirkge gibi)

at home
evde

with friends
arkadaglarla

| have learned or have started to learn the following other languages outside school
(travel, visits, exchanges, meetings, etc):

Asagidaki diger dilleri okul diginda 6grendim ya da égrenmeye basladim

(seyahatte, ziyaretlerde, degisim programlarinda, toplantilarda, vb) :

| learned or have been learning the following languages at school or in language classes:
Asagidaki dilleri okulda ya da dil siniflarinda 6grendim ya da 6grenmeye bagladim:

Language(s) from / since to
Diller den / beri zamana kadar

www.bedaf.org.uk



How | use the languages | know Bildigim dilleri nasil kullandigim

A.Outside language classes, | use/have used the languages which | am learning or already know
in the following situations:
A. Ogrendigim ya da bildigim dilleri sinif disinda asagidaki durumlarda kullanirim/kullandim:

- in other classes / diger siniflarda:

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dastincelerim ve kazanimlarim
..... TS
..... T

- in my school, my training course or my workplace / okulumda, kurslarda ya da is yerimde :

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what I gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dastincelerim ve kazanimlarim
..... [eciiiluuenn...
..... [ A

- round about me in my home area / oturdugum yerin yakin gevresinde:

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dastincelerim ve kazanimlarim
..... TS
..... [eviiil v

- during regular meetings with other people / katildigim toplantilarda:

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dastincelerim ve kazanimlarim
..... [oiiiooennn.
..... [oiiiooenn.

- during my leisure activities / bos zamanlarimda :

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dastincelerim ve kazanimlarim
..... [
..... [

YOU CAN PHOTOCOPY OR REPRODUCE THIS PAGE / BU SAYFAYI FOTOKOP! ILE COGALTABILIRSINIZ.
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How | use the languages | know Bildigim dilleri nasil kullandigim

- television or the media / televizyon ya da medya yoluyla:

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what I gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Dustincelerim ve kazanimlarim
..... /S
..... Levoii i

- when reading / okudugumda :

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Ddastincelerim ve kazanimlarim
..... Lo oeennl
..... [oveii ool

Date Language(s) When? Where? With whom? What | think of that and what | gain from it
Tarih Dil(ler) Ne zaman? Nerede/ Kiminle? Diistincelerim ve kazanimlarim
..... Levoii loiii
..... Lecoiid i

B. | sometimes use/have used several languages at the same time, for example:
B. Bazen birgok dili ayni anda kullanirim/kullandim, érnegin:

- to help a tourist or other person who cannot make themselves understood
turistlere ya da baskalarina yardimci olmak igin,

- to help a person speaking another language who does not understand something specific about a group to which | belong,
my region or my country
ait oldugum boélge ya da tlkemle ilgili yeterli bilgi sahibi olmayanlara yardimci olmak igin,

- to tell someone else about a text or a message which | have read or heard in another language,
bir baska dilde okudugum ya da duydugum bir metin ya da mesajla ilgili, bilgi vermek igin

Date Situation Language(s) used How did I manage? What | found difficult. What helped me.
Tarih Durum Kullandigim dil(ler) Nasil basardim? Zorlandigim sey, Bana yardimci olan sey
..... Levoii o
..... Levoii Lo
..... Lecoii i

YOU CAN PHOTOCOPY OR REPRODUCE THIS PAGE / BU SAYFAYI FOTOKOP! ILE COGALTABILIRSINIZ.
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My personal objectives Kisisel hedeflerim

| am learning or would like to learn the following languages because...
Asagidaki dilleri 6grenmek istememin nedeni ...

Date Language Main reasons
Tarih Dil Esas nedenler

..... /ST

..... ST

..... ST

..... /Y

..... /Y

..... /Y

| would like to be able to do the following with the languages which | am learning:
Ogrendigim dillerde yapabilmeyi istedigim seyler:

Date Language Main reasons
Tarih Dil Esas nedenler
_____ [ What | would like to be able to do / yapabilmeyi istediklerim

YOU CAN PHOTOCOPY OR REPRODUCE THIS PAGE / BU SAYFAYI FOTOKOP! ILE COGALTABILIRSINIZ.

Page 7 www.bedaf.org.uk Sayfa 7



My language learning styles

Dil 6grenim stillerim

Please determine your own language learning style(s) below and mark (IZI/) the relevant checkbox.

Litfen kendi 6grenme stilinizi/stillerinizi belirleyiniz ve ilgili kutucugu ( IE/ ) ile isaretleyiniz.

OO o oo oodd oo oo o

1 O

_ My learning style(s) :
Ogrenme stilim/stillerim :

Studying for an examination
Bir sinava hazirlanarak

Through studying on my own
Kendi kendime ¢alisarak

Through using diagrams and shapes
Sema ve gekiller kullanarak

Listening to music
Miizik dinleyerek

Through drama and role-playing
Drama ve canlandirma yéntemi kullanarak

Studying recurrently till | understand
Anlayincaya kadar tekrar edip calisarak

Through following given clear instructions
Verilen net agiklamalari takip ederek

Through cooperation with others
Bagkalariyla isbirligi yaparak

Through guided study
Bir rehberle galisarak

Through writing and highlighting
Yazarak ve énemli yerleri isaretleyerek

Through determining what is needed to know

initially
Basta ne bilmem gerektigini belirleyerek

Through vocabulary studies
Kelimelere ¢alisarak

Through translating some words in to my
mother tongue
Bazi kelimeleri ana dilime ¢evirerek

Through taking notes
Not tutarak

Through discussing with my friends
Arkadaglarimla bir konuyu ele alarak

[]

O O doonodddo obd>Oood. o

Through listening activities
Dinleme etkinlikleri yaparak

Through reading activities
Okuma etkinlikleri yaparak

Through speaking activities
Konusma etkinlikleri yaparak

Through writing activities
Yazma etkinlikleri yaparak

Through working on given examples
Verilen érnekler lizerinde ¢alisarak

Through applying and using things | learnt
Ogrendiklerimi uygulayarak ve kullanarak

Through corrections by others
Baskalari tarafindan diizeltilerek

Through studying grammar
Dilbilgisi kurallarini ¢alisarak

Through creating glossaries
Kelime listeleri olugturarak

Other ( please specify)
Diger ( Ititfen belirtiniz)

www.bedaf.org.uk



My linguistic and intercultural attainments Dilsel ve kiiltiirlerarasi kazanimlarim

The languages | speak
Konustugum diller

Please specify the language(s) you speak below.
Liitfen konustugunuz dil/dilleri asagida belirtiniz.

English French German Greek _Italian Russian ‘Spanish
Ingilizce Fransizca Almanca Yunanca Italyanca Rusca Ispanyolca

Other languages :

Diger diller

My intercultural attainments
Kiiltiirlerarasi kazanimlarim

Please specify your intercultural attainments below.
Ltfen kliltiirlerarasi kazanimlarinizi asagida belirtiniz.

Dates The places | visited The language(s) | spoke and my

Tarihler Bulundugum yerler intercultural attainments

Konustugum dil/diller ve kiiltiirlerarasi
kazanimlarim

Page 9 www.bedaf.org.uk Sayfa 9



My linguistic and intercultural attainments Dilsel ve kiiltiirlerarasi kazanimlarim

My personal language attainments
Kigisel dil kazanimlarim

You can use the following list to assess your language proficiency level.
Please put a Iz/in the box which is true for you.

Column 1: It is my priority.

Column 2: | can do it with difficulty.
Column 3: | can do it with little help.
Column 4: | can do it easily.

Dil yeterlilik diizeyinizi belirlemek igin asagidaki listeyi kullanabilirsiniz.
Litfen sizin icin dogru olan kutuyu |z/ile isaretleyiniz.

1.Siitun : Oncelikli hedefimdir.

2.Situn : Zorlanarak yapabiliyorum.

3.Siitun : Biraz yardim alarak yapabiliyorum.
4.Sdtun : Kolaylikla yapabiliyorum.

Page 10 www.bedaf.org.uk Sayfa 10



)

Level A1 - Listening

... when | listen to simple sentences uttered very slowly and carefully with long pauses.

A1 Diizeyi - Dinleme

Uzun aralar verilerek, ¢cok yavas ve dikkatli bir sekilde dile getirilen basit ciimleleri dinledigimde...

My With With little | Easily

DESCRIPTORS priority | difficulty | help

2 Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla
| can understand numbers and prices
sayilari ve fiyatlari anlayabilirim.
| can understand clock times, days, months and dates
saatleri, glinleri, aylari ve tarihleri anlayabilirim.
| can recognise shapes and categories
sekil ve siniflamalari anlayabilirim.
| can understand separate words frequently used in conversational phrases
(e.g. greetings and farewell)
glinliik konugmalarda siklikla kullanilan ayri ayri sézclikleri anlayabilirim.
(6rnegin; selamlagma ve vedalagsma gibi)
| can understand routine phrases such as “please” and “thank you”
“Litfen” ve “Tesekkiir ederim” gibi belli sézclik kaliplarini anlayabilirim.
| can understand simple classroom instructions such as “Sit down”, “Wait”,
“Listen”
“Oturunuz’”, “Bekleyiniz”, “Dinleyiniz” gibi basit komutlari anlayabilirim.
| can understand some words in songs and rhymes
sarki ve tekerlemelerdeki bazi sézctikleri anlayabilirim.
| can identify familiar words and phrases
bildigim sézciik ve sbzclik kaliplarini taniyabilirim.
| can understand some words and phrases | hear on TV programmes
televizyon programlarinda duydugum bazi s6ézclik ve sézciik gruplarini
anlayabilirim.
| can understand simple phrases and sentences concerning my family and
my school
ailemle ve okulumla ilgili basit sézclik gruplarini ve ciimleleri anlayabilirim.
Page 11 www.bedaf.org.uk Sayfa 11




Level A1 - Reading

A1 Diizeyi - Okuma

... if texts comprise familiar images, names, words and simple sentences.
Metinler tanidik simgelerden, sézciiklerden, isimlerden ve basit ciimlelerden olusuyorsa...

My With With little | Easily

DESCRIPTORS priority | difficulty | help

2 Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla
| can understand short notes, messages and simple notices
kisa notlari,mesajlari ve basit duyurulari anlayabilirim.
| can understand simple written school instructions
yazili basit okul ybnergelerini anlayabilirim.
| can understand the instructions in a computer program such as “copy”,
“cut”, “paste”, "print" and "save"
bir bilgisayar programindaki “ kopyala”, “kes”, yapistir”, “yazdir”, “kaydet” gibi
komutlarr anlayabilirim.
| can understand information about school, age and the place of residence in
short texts
kisa metinlerdeki okul, yas ve yasadigi yere iligkin bilgileri anlayabilirim.
| can find what | need in simple informative texts
bilgi iceren basit metinlerde gereksinim duydugum bilgiye ulasabilirim.
| can locate a concert or a film on posters and identify where it takes place
and what time it starts
afislerdeki konser ya da filmin nerede oldugunu ve saat kagta baslayacagini
anlayabilirim.
| can understand what personal information is demanded in a simple form
basit bir formda hangi kigisel bilgilerin istendigini anlayabilirim.
| can identify familiar words and phrases
bildigim sézclik ve sbzclik kaliplarini taniyabilirim.
| can understand when somebody writes me about how s/he is and what s/he
is doing
birileri bana nasil oldugunu ve ne yaptigini yazarsa anlayabilirim.
| can understand written directions on how to get from one place to another
bir yerden bir yere nasil gidilecegine iliskin yazili yén tariflerini anlayabilirim.
Page 12 www.bedaf.org.uk Sayfa 12




S

Level A1 - Spoken Interaction A1 Diizeyi - Karsilikli Konusma

... if the other person speaks slowly, is ready to repeat what s/he is saying when necessary,
and s/he helps me express myself.

Karsimdaki kigi yavasg bir hizla, gerektiginde tekrarlayarak konusursa ve sGylemek istedigim seyi
ifade etmeme yardimci olursa ...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
2 Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can introduce somebody and can use basic greetings and leave taking
expressions

birileri ile tanigabilir, selamlagma ve vedalasmaya iliskin kalip ifadeleri kullanabilirim.

| can say who | am, where | live or where | go to school

kim oldugumu, nerede yasadigimi ya da nerede 6grenim gérdiigimi séyleyebilirim.

| can have simple daily conversations on what | like and dislike

hoslanip hoslanmadigim geylerle ilgili basit giinliik sohbetler yapabilirim.

| can make and accept apologies

ozlir dileyebilir ve 6zlirleri kabul edebilirim.

| can exchange ideas on numbers, quantities, costs, clock times, days,
months and years
sayl, miktar, fiyat, saat, giin, ay ve yil ile ilgili konularda fikir alisverisinde

bulunabilirim.

| can ask for and can give things

herhangi bir seyi isteyebilir ve istenilen bir seyi verebilirim.

| can make simple purchases through pointing to objects or using gestures

Jest ve mimikler yardimiyla kiictik aligverisler yapabilirim.

| can say that | don't understand something or | cannot do something, and |
can ask for help

birseyi anlamadigimi ya da yapamadigimi séyleyebilir ve yardim isteyebilirim.

| can ask my friends where they live, people they know, things they have, and
the like, and can answer such questions
arkadaglarima nerede yasadiklari, kimleri tanidiklari ve sahip olduklari seylere

iliskin sorular sorabilir ve bu tiir sorulara cevap verebilirim.

| can ask and answer questions about a person, family, and interests

bir kigi, aile ve ilgi alanlari hakkinda soru sorup yanit verebilirim.
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S .
Level A1 - Spoken Production A1 Diizeyi - Uretimsel Konusma

... using basic words and simple sentences.
Basit sézclik gruplarini ve basit ciimleleri kullanarak...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
GOSTERGELER Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
hedefim yardimla

| can greet and farewell in different time slices of a day

glintin degisik dilimlerinde selamlasabilir, vedalasabilirim.

| can introduce myself, my family and my friends

kendimi, ailemi ve arkadaslarimi tanitabilirim.

| can give thanks and excuses by using simple sentences such as "Thank
you’,’Excuse me’,"Sorry’,etc.

Tesekkiirler’, Affedersiniz’, “Uzgiiniim” vb. basit ciimleler ile tesekkiir edebilir ve
ozlir dileyebilirim.

| can spell words, and give dates and addresses

sézclikleri heceleyebilir, tarih ve adresleri séyleyebilirim.

| can describe my house and the neighbourhood

evimi ve gevresini tanimlayabilirim.

| can give such information about my age, my address, my telephone number

and my nationality

yasim, adresim, telefon numaram ve uyrugum gibi bilgileri verebilirim.

| can describe places and objects related to my everyday life

glinliik yasantimla ilgili yerleri ve egyalari betimleyebilirim.

| can recite some songs, poems, and rhymes | like

sevdigim bazi sarklari, siirleri ve kafiyeleri ezberden sdyleyebilirim.

I can give information about my daily routines

glinliik hayatimla ilgili bilgi verebilirim.

| can give information about my school

okulum hakkinda bilgi verebilirim.
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Level A1 - Writing A1 Diizeyi - Yazma

... using words, simple phrases and sentence structures which | have learned.
Ogrendigim kelimeleri, basit kelime gruplarini ve ciimle yapilarini kullanarak...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
2 Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can copy short texts about my school or everyday life

okulumla ya da glinliik yasamla ilgili kisa metinleri kopyalayabilirim.

| can fill in simple personal forms about my school, my age, my country and
my address

okulum, yasim, llkem ve adresim hakkinda basit kisisel formlari doldurabilirim.

| can write simple short dialogues

basit kisa diyaloglar yazabilirim.

| can write simple text messages and e-mails to my friends

arkadaglarima basit telefon mesajlari ve elektronik mektuplar yazabilirim.

| can write how | am, and what I'm doing in short and simple texts

kisa ve basit notlarla nasil oldugumu ve ne yaptigimi yazabilirim.

| can write short messages for a birthday , new year and feasts

dogumaglind, yilbagi ve bayramlar i¢in kisa mesajlar yazabilirim.

| can write a simple personal description about myself

kendi hakkimda basit bir kigisel tanim yazabilirim.

| can write a short text, using simple sentence connectors such as “and”,
“but”, and “then”
“Ve”, “fakat” ve “daha sonra” gibi basit baglacglar kullanarak kisa bir metin

yazabilirim.

| can write a simple short note to my friends about where to meet

arkadaslarima bulusma yerini belirten kisa ve basit bir not yazabilirim.

| can write simple sentences about my school, my family or where | live

okuluma, aileme ya da yasadigim yere iliskin basit ctimleler yazabilirim.
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Level A2 - Listening A2 Diizeyi - Dinleme

... when | listen to utterances about familiar subjects through frequently used words in
a clear and slow way.

Sik kullanilan sézctliklerle, agik, yavas ve bildigim konular hakkinda konusulanlari dinledigimde. ..

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
s Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can understand expressions such as greetings, farewell, apologies and
thanks

selamlasma, vedalasma, ézlir dileme ve tesekkdir etme gibi ifadeleri anlayabilirim.

| can understand when somebody tells me how to get somewhere

birisi bir yere nasil gidebilecegimi séylerse anlayabilirim.

| can understand when two students talk about their schools

iki 8grenci okullari hakkinda konustugu zaman anlayabilirim.

| can understand simple statements when | watch a cartoon on TV even if |
don't know all the individual words
televizyonda bir ¢izgi filmi izledigimde tiim sézclikleri tek tek bilmesem de basit

ifadeleri anlayabilirim.

| can understand the gist of public announcements at school, at the airport, at
the railway station or at the bus station.
okulda, hava alaninda, otoblis ya da tren istasyonlarinda yapilan anonslarin ana

fikrini anlayabilirim.

| can understand the content with the help of images when | watch a
documentary on TV

televizyonda bir belgesel anlatilani gérintilerin yardimiyla anlayabilirim.

| can understand when my teacher reads a short story showing pictures or
with gestures
oégretmenim, resimler géstererek ya da isaretlerle detekleyerek yliksek sesle bir

kisa hikaye okudugunda anlayabilirim.

| can understand when my friend speaks about his/her family or friends

arkadagim ailesi ya da arkadaslari hakkinda konustugunda anlayabilirim.
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Level A2 - Reading

A2 Diizeyi - Okuma

... if texts comprise basic expressions and simple sentences.

Metin, basit kelime gruplarini ve basit climleleri iceriyorsa...

My With With little | Easily

DESCRIPTORS priority difficulty help

s Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla
| can understand a brochure, an advertisement or a written announcement
that describe something with the help of pictures and drawings
resimler ya da cizimlerle betimlenen bir bréslirti, reklami ya da yazili duyuruyu
anlayabilirim.
| can understand simple short texts with the help of pictures and drawings
basit kisa metinleri resimler ve gizimler yardimiyla anlayabilirim.
| can gather important information from the written with the help of names,
numbers, and pictures
yazili medyadan isim, sayi ve resimler yardimiyla 6nemli bilgiyi toplayabilirim.
| can find an information about myself in a friend's diary
bir arkadasima ait glincede kendimle ilgili bir bilgiyi bulabilirim.
| can understand simple non-fiction texts that explain how to do something
with pictures or tables
birseyin nasil yapilabilecegini aciklayan basit bilgisel yazilari resim ve tablolar
yardimiyla anlayabilirim.
| can understand e-mails, personal letters or short notes about summer
holidays or daily life
yaz tatilleri ya da glinliik yasamla ilgili bilgi aktaran elektronik postalari, kigisel
mektuplari ya da kisa notlari anlayabilirim.
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Level A2 - Spoken Interaction A2 Diizeyi - Karsilikli Konusma

... if the other person speaks slowly and uses body language.
Karsimdaki Kkigi yavas bir hizla ve viicut dilini kullanarak konugstugunda...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
s Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can make simple plans with my friends for a weekend

arkadaslarimla bir hafta sonuna dair basit planlar yapabilirim.

| can participate in a conversation about what I like or don't like

hoslanip, hoslanmadiklarim hakkinda bir karsilikli konusmaya katilabilirim.

| can participate in conversations with my friends about our school or our
families in short sentences
arkadasimla okulumuz ya da ailemiz hakkindaki konusmalara kisa ciimlelerle

katilabilirim

| can make appointments with others, invite others, and apologise if
something doesn't work out
baskalariyla randevulasabilir, davet edebilirim ve eder bir hata olursa 6ziir

dileyebilirim.

| can act a part in a simple play or in a dialogue

basit bir tiyatro oyununda ya da karsilikli konusmada rol alabilirim.

| can make plans with others and negotiate about what needs to be done.

baskalariyla planlar yapabilir ve ne yapilmasi gerektigi hakkinda tartisabilirim.
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S .
Level A2 - Spoken Production A2 Diizeyi - Uretimsel Konusma

... using body language, basic words and simple sentences.
Viicut dilini, basit s6zclk gruplarini ve basit ciimleleri kullanarak...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
s Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can talk about what | have seen, heard or read in simple sentences
gordiiklerim, duyduklarim ya da okuduklarim hakkinda basit ctimle yapilari

kullanarak konusabilirim.

| can describe my family, home, my surroundings, myself, and say something
about my hobbies and my school
ailemi, evimi ve gevremi betimleyebilirim ve hobilerim ve okulum hakkinda birseyler

séyleyebilirim.

| can present teamwork results in a few sentences

ekip ¢alismasi sonuglarimizi bir kag ciimleyle sunabilirim..

| can describe how something works or how to do something

birseyin nasil calistigini ve birseylerin nasil yapildigini betimleyebilirim.

| can talk in simple sentences about a subject that | am interested in if | am
properly prepared
tamamen hazirlikli olursam, ilgi duydugum bir konuda basit climleler kullanarak

konusgabilirim.

| can briefly talk about events, experiences, and activities if | am prepared
eger 6nceden hazirlanirsam, bir olay, deneyimler ve etkinlikler hakkinda kisaca

konusabilirim.

| can give a brief account of the essential parts of texts that | have read or
heard

okudugum ya da igittigim metinlerin 6nemli béliimlerini kisaca anlatabilirim.

| can report on a simple topic if | am prepared

eger 6nceden hazirlanirsam basit bir konu hakkinda rapor sunabilirim.
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Level A2 - Writing

A2 Diizeyi - Yazma

... using basic expressions and very simple sentences.
Basit sézclik gruplari ve ¢ok basit cimleler kullanarak ...

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can write a short invitation letter.

kisa bir davet mektubu yazabilirim

| can make notes in order to inform somebody about where | am, when | am
coming back, or when and where we should meet
birilerini nerede oldugum, ne zaman dénecegdim ya da ne zaman ve nerede

bulusmamiz gerektigi hakkinda bilgilendirmek i¢in not olusturabilirim.

| can write short stories about a picture or a sequence of pictures

bir resim ya da bir dizi resim hakkinda kisa hikayeler yazabilirim.

| can continue a text and add missing parts

bir metni kendi ciimlelerimle siirdtirebilir ve eksik béliimlerini tamamlayabilirim.

| can write a short letter in order to express my thanks, to apologise, to send
greetings, and use simple forms of addressing, greeting, thanking, and
requesting

tesekklirlerimi aktarmak, 6zir dilemek, selamlarimi iletmek igin kisa bir mektup
yazabilir ve hitap etme, selamlama, tesekklir etme ve rica etme ile ilgili basit yapilar

kullanabilirim.

| can describe myself, my hobbies, my school, etc. in short texts

kendimi, hobilerimi, okulumu, v.b. kisa metinlerde betimleyebilirim.

| can write short texts that have a beginning, course of actions/plot and
ending, and use linking words like “first”, “then”, “after that”, “later”, and
“because”

bir giris, gelisme, sonug béliimii olan kisa metinler yazabilir ve “6nce”, “sonra”,

“ondan sonra”, “daha sonra” ve “glinkii” ilgeglerini kullanabilirim.
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Level B1 - Listening B1 Diizeyi - Dinleme

... when the presentation is clear, slow and in standard speech, and is about everyday events
or topics within my field of interest.

Sunum agik, yavas ve standart dilde oldugunda; giincel olaylar ya da kisisel ilgi alanima giren
konularla ilgili konusuldugunda ...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
A Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can understand explanations and pieces of information about subjects that
interest me

ilgimi ceken konularla ilgili aciklamalari ve bilgileri anlayabilirim.

| can follow the main points of lengthy conversations in everyday life

glinliik yasamda gecen uzun konusmalarin ana noktalarini takip edebilirim.

| can understand instructions, requests, questions, and pieces of information
with little effort
ybnergeleri, ricalari, sorulari ve aktarilan bilgileri cok az caba harcayarak

anlayabilirim.

| can follow many radio and TV programmes if they are of interest to me

eger ilgimi cekerse bir ¢cok radio ve televizyon programini izleyebilirim.

| can understand the gist in descriptions, non-fictional texts and reports

betimlemelerde, bilgisel yazilarda ve raporlardaki konunun 6zlini anlayabilirim.

| can follow the individual stages of the plot in stories

hikayelerde gegen olaylarin gelisim asamalarini izleyebilirim.
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Level B1 - Reading

B1 Diizeyi - Okuma

... if texts include words which are frequently used in everyday language.

Metinler gtinliik dilde sik kullanilan sbzclikleri iceriyorsa ....

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can understand the content of longer stories even if | don't know all the
words

tiim sézclikleri bilmesem de uzun hikayelerin igerigini anlayabilirim.

| can look for information on the Internet or in non-fiction books and
reference books

internet'te ya da bilgisel kitaplarda ve kaynak kitaplarda bilgi arayabilirim.

| can read simple technical texts referring to my area of interest and gather
information from them
ilgi duydugum alanlarla ilgili basit teknik metinleri okuyabilir ve onlardan bilgi

toplayabilirim.

| can follow short argumentative texts about topics of general interest

genel konularda kisa tartisma metinlerini takip edebilirim.

| can understand longer personal letters and messages that report about
events, experiences, feelings, wishes, and plans
olaylar, deneyimler, duyqular, istekler ve planlar hakkinda bilgi veren uzun kigisel

mektuplari ve mesajlari anlayabilirim.

| can understand letters and personal messages that report about
experiences, and in which somebody writes about his/her feelings, wishes
and hopes

deneyimleri aktaran ya da birilerinin kendi duyqgulari, istekleri ve timitleri hakkinda

yazdigr mektuplari ve kigisel iletileri anlayabilirim.
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Level B1 - Spoken Interaction B1 Diizeyi - Karsilikli Konugsma

... unprepared if the topic is within the field of my interest or is about everyday life.
Konusu ilgi alanima girerse ya da glinliik yasamla ilgili olursa, hazirlik yapmaksizin...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
) Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can talk to someone how an event has happened

bir olayin nasil oldugu hakkinda birisiyle konusabilirim

| can cope linguistically with many everyday situations

bir ¢ok glinliik durumlarin dilsel agidan (stesinden gelebilirim.

| can begin, follow, and end a conversation in an appropriate way, and give
impulses with my contributions on familiar topics face to face or on the
telephone

bildigim konularda yiiz yiize ya da telefonda karsilikli konusmaya dogru bigimde

baslayabilir, siirdiirebilir ve sonlandirabilir ve katki saglayabilirim.

| can state and justify my opinions; | can agree, disagree politely and make
suggestions
dlstincelerimi anlatip savunabilirim; diger diigtincelere katilabilir, kibarca karsi

cikabilir ve énerilede bulunabilirim.

| can express surprise, happiness, sadness, interest, and indifference, and
react to the respective expressions of other people's emotions
saskinlik, mutluluk, dziinti, ilgi ve kayitsizlik ifade edebilir ve diger insanlarin kendi

duygulariyla ilgili ifadelerine tepki verebilirim.

| can express and justify my opinions, | can agree, contradict politely, and
make suggestions
gorislerimi aktarabilir ve hakli ¢ikarabilir, degisik goriglere katilabilir, kibarca karsi

ctkabilir ve 6nerilerde bulunabilirim.

| can conduct an interview if | am prepared for it

eger énceden hazirlanmigsam bir gériisme yapabilirim.
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S .
Level B1 - Spoken Production B1 Diizeyi - Uretimsel Konugsma

... using a variety of sentence structures fluently.
Cesitli ctimle yapilarini akici bir bicimde kullanarak. ..

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
) Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can talk about what | have heard, seen, and read, and express my opinion
about it
duydugum, gérdiigiim ve okudugum seyler hakkinda konugabilir ve onlar hakkinda

dlstincelerimi ifade edebilirim.

| can talk about experiences, feelings and dreams

deneyimler, duygular ve hayaller hakkinda konugabilirim.

| can describe my expectations and goals.

beklentilerimi ve amaclarimi betimleyebilirim.

| can create presentations on given topics or topics that | choose myself, and
explain them in such a way that the audience can understand
bagkasi tarafindan verilen ya da kendi sectigim konularda sunular hazirlayabilir ve

bunlari dinleyicinin anlayacagi bicimde acgiklayabilirim.

| can explain and give reasons for actions, plans, or intentions

eylemler, planlar ya da niyetleri aciklayabilir ve nedenlerini s6yleyebilirim.

| can narrate texts effectively, recite them, or present them

metinleri etkili bicimde anlatabilir, onlari ezberden séyleyebilir ya da sunabilirim.
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Level B1 - Writing

B1 Diizeyi - Yazma

... using basic sentence conjunctions.
Temel cumle baglaclari kullanarak ...

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can rewrite or expand stories in short texts by using different perspectives
farkli bakig acilar kullanarak hikayeleri kisa metin halinde yeniden yazabilir ya da

genisletebilirim.

| can write formally about events

olaylar hakkinda resmi yazi yazabilirim.

| can report on other people's experiences and respect feelings

diger insanlarin deneyimlerini rapor edebilir ve duygulara saygi duyabilirim.

| can write an advertisement text or curriculum vitae with the help of a model
text

model bir metin yardimiyla bir reklam metni ya da bir 6z ge¢cmis yazabilirim.

| can take notes when somebody gives a lecture about something that | am or
should be interested in
ilgi duydugum ya da ilgi duyabilecegim bir konu hakkinda birisi ders anlattiginda not

tutabilirim.

| can rewrite or add on to stories by introducing different perspectives

hikayeleri yeniden yazabilir ya da farkli bakig acilariyla ilaveler yapabilirim.
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Level B2 - Listening

B2 Diizeyi - Dinleme

... when standard language is delivered.
Standart dille konuguldugunda...

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can follow a complicated conversation if the speakers adapt themselves to
my level
eger konuganlar benim diizeyime uygun bir dil kullanirlarsa, karmasik konusmalari

takip edebilirim.

| can follow factual conversations, discussions, and oral reports, even if | am
not familiar with all the details of the topic
konunun tiim detaylari bana tanidik gelmese de gergege dayali konusmalari,

tartismalari ve s6zlii raporlari takip edebilirim.

| can understand my interlocutor on the telephone if we talk about my
personal, everyday life
eder benim giinliik yasantimla ilgili konusuyorsak, telefonda bile konusanin

séylediklerini anlayabilirim.

| can follow the contents of contemporary literary texts

glincel edebi metinlerin igeriklerini takip edebilirim.

| can follow radio and TV programmes, and feature films if they are spoken at
a normal speed and in the standard language
edger normal hizda ve standart dilde konugulursa, radyo ve televizyon programlarini

ve konulu filmleri takip edebilirim.
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Level B2 - Reading

B2 Diizeyi - Okuma

... if texts include complex and compound sentences on long and specific topics.
Cdmleleri birlesik ve karmasik yapida olup, uzun ve belirli konulari igeriyorsa ...

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can study individual aspects while reading literary texts

edebi bir metni okurken ayrintilari ¢calisabilirim.

| can read and understand specialised articles in my special field of interest if
| can consult the dictionary now and then
ara sira sozliik kullanirsam ilgi duydugum konularla ilgili 6zel makaleleri okuyup

anlayabilirim.

| can understand subject and the main content of somewhat more complex
texts, and extract relevant information from them
zor metinlerin konusunu ve igerigini anlayabilir ve bunlardan ¢ikarimda

bulunabilirim.

| can understand business letters and standard correspondence

is mektuplarini ve standart yazismalari anlayabilirim.

| can understand longer argumentative texts, i.e. follow thoughts and
determine points of view

tartismaya dayali uzun metinlerdeki fikirleri ve gériisleri anlayabilirim.
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Level B2 - Spoken Interaction B2 Diizeyi - Karsilikli Konugsma

... even if detailed and fluent language is spoken on a variety of subject matters.
Cesitli konularda ayrintili ve akici konusulsa da...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
) Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can communicate spontaneously and fluently so that it is possible to have a
conversation without a great amount of effort for both partners
beklemeden ve akici bigcimde konusabilirim; boylece her iki taraf da ¢ok fazla ¢caba

harcamadan konusmayi sdrddrebilir.

| can participate in lengthy conversations about most topics of general
interest and express my point of view

genel konularla ilgili uzun konusmalarda yer alabilir ve gériis bildirebilirim.

| can understand subject and the main content of somewhat more complex
texts, and extract relevant information from them
zor metinlerin konusunu ve igerigini anlayabilir ve bunlardan ¢ikarimda

bulunabilirim.

| can make suggestions in discussions, also in groups, express objections,
reservations and counter-proposals, and give reasons for not agreeing to
something or feeling misunderstood

tartismalarda ya da grup igerisinde karsit gériislerimi, gekincelerimi ve karsi
Gnerilerimi bildirebilir ve bir seylerle ilgili neden ayni fikirde olmadigimin ya da yanlhs

anlasildigimin nedenlerini aciklayabilirim.

| can clear up misunderstandings during conversations and also formal
discussions

karsilikl konusmalarda ve resmi konusmalarda yanlis anlasiimalari giderebilirim.

| can refer to the interlocutor, and cope with linguistically complex situations
even on the telephone
karsimdaki konusmaciya hitap edebilirim ve dilsel agidan karmagsik durumlarin

telefonda da olsa (stesinden gelebilirim.
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Level B2 - Spoken Production B2 Diizeyi - Uretimsel Konugsma

... on different subjects which are topical or within my field of interest.
Gindemde olan ya da ilgi alanima giren ¢esitli konularda ...

My With With little | Easily
DESCRIPTORS priority | difficulty | help
) Oncelikli Zorlanarak | Biraz Kolaylikla
GOSTERGELER hedefim yardimla

| can create projects and presentations containing in part technical
terminology in such a way that they are logically structured so that they can
be presented coherently and fluently

anlam bditiinliigl icerisinde ve akici bir bicimde sunulabilmesi icin, mantikli bir
bicimde yapilandiriimis, kismen teknik terimler iceren projeler ve sunular

yaratabilirim.

| can present my point of view on a current topic or problem, and support it
with suitable examples
gtincel bir konu ya da problem hakkinda gériistimdii bildirebilir ve uygun érneklerle

gorisimi destekleyebilirim.

| can describe and explain more complex connections and courses of events

karmasik baglantilari ve olaylarin stirecini betimleyebilir ve aciklayabilirim.

| can summarise lengthy texts in such a way that people listening to me
clearly understand the most essential parts, and | can state individual aspects
more precisely

uzun metinleri, beni dinleyenlerin en 6nemli béliimleri agikga anlayacagdi bir bigimde

ozetleyebilir ve detaylari dogru bir bicimde siralayabilirim.

| can recite a text effectively, and sometimes | can also spontaneously
continue and deviate from the manuscript
bir metni etkili bir bicimde ezbere s6yleyebilir ve bazen de ara vermeksizin metnin

disina ¢ikarak konugsmami sdrddrebilirim.
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Level B2 - Writing

B2 Diizeyi - Yazma

... about various topics within my field of interest, in a detailed and comprehensible way.
ligi alanima giren gesitli konularda ayrintili ve anlasilir bir bigimde ...

DESCRIPTORS

GOSTERGELER

My
priority

Oncelikli
hedefim

With
difficulty

Zorlanarak

With little
help

Biraz
yardimla

Easily

Kolaylikla

| can write clearly structured and detailed texts on various subjects from my
fields of interest
ilgi duydugum cesitli konularla ilgili, anlasilir bigimde yapilandirilmis ve ayrintili

metinler yazabilirim.

| can discuss a subject in detail and present arguments for and against a
specific point of view, as well as explain advantages and disadvantages
bir konuyu ayrintili bir bigimde tartisabilir, belirli bir bakis agisi lehine ve aleyhine

goris bildirebilir, bunun yani sira avantaj ve dezavantajlarini agiklayabilirim.

| can summarise or create a new text based on information gathered from
reading or listening
okuma ya da dinleme sonunda topladigim bilgileri 6zetleyebilir ya da bu bilgilere

dayall yeni bir metin olusturabilirim.

| can write formal letters and business letters correctly

resmi mektuplari ve is mektuplarini dogru bigimde yazabilirim.

| can write simple literary texts according to a model text if somebody helps
me
eger birileri yardimci olursa, bir model metinden yararlanarak basit edebi metinler

yazabilirim.
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Dosya

Dossier

This DOSSIER holds the documents related to the foreign language(s) you have learnt or you are learning.
It will help you to reflect on your progress in the target language(s).

Bu dosya ,6grendiginiz ya da 6grenmekte oldugunuz yabanci dil(ler)e ait belgeleri igermektedir.

Ogrendiginiz hedef dildeki ilerlemelerinizi gbéstermesi agisindan yararlidir.

In your dossier ,you can keep the following items : Certificates, Exam Papers, Essays, Articles, Poems, Postcards,
Final reports of projects, Homework, Group work, Letters, etc.

You can update your dossier from time to time.

Dosyaniza asagidaki belgeleri koyabilirsiniz: Sertifikalariniz, Sinav kagitlariniz, Yazilariniz, Makaleleriniz, Siirleriniz,
Kartpostallariniz, Proje raporiariniz, Odevleriniz, Grup ¢alismalariniz, Mektuplariniz, vb.

Zaman zaman dosyanizi giincelleyebilirsiniz.

Documents :
Belgeler :

Type of document / Belgenin tiiri Date / Tarih Document number / Belge no

* Please list your documents in this part of your portfolio.
* Litfen belgelerinizi portfolyonuzun bu béliimiinde listeleyiniz.

YOU CAN PHOTOCOPY OR REPRODUCE THIS PAGE / BU SAYFAYI FOTOKOP! ILE COGALTABILIRSINIZ.

Page 41 www.bedaf.org.uk Sayfa 41



BEDAF

BRITISH EDUCATIONAL AFFAIRS

Young Learners (Age 6 - 12) PORTFOLIO @

Européen COUNCIL  CONSEIL
des Langues OFEUROPE __ DE L'EUROPE

www.bedaf.org.uk




The Council of Europe

Turkey is a member of the Council of Europe, which makes it part
of a family of 47 countries stretching all the way from Iceland to
Azerbaijan. The millions of young people who live in those
countries share many experiences and interests but also have

differentlanguages, cultures and histories.

The Council of Europe aims to help you to understand and
respect other people and the things that make them different.
Your European Language Portfolio is designed to help you to

learn new languages and understand other cultures.

This Language Passport is part of the European Language
Portfolio (ELP) issued by BEDAF - British Educational Affairs

Bu dil pasaportu,Avrupa Dil Portfolyosu nun bir parcasidir ve
BEDAEF tarafindan basilmistir.

BRITISH EDUCATIONAL AFFAIRS

LANGUAGE PASSPORT / DiL PASAPORTU

Avrupa Konseyi

Tiirkiye, kendisini [zlanda'dan Azarbeycan'a kadar uzanan 47
lilkeden olusan bir ailenin bir pargasi yapan Avrupa Konseyi'nin
bir tyesidir. Bu (ilkelerde yasayan milyonlarca geng insan pek
¢ok deneyim ve ilgi konularini paylasirken ayni zamanda da

farkli dillere, Kiltiirlere ve tarihlere sahiptirler.

Avrupa Konseyi, diger insanlari ve onlari sizden farkli yapan
seyleri anlamaniz ve onlara saygi duymaniz igin size yardimci
olmay1 amaglamaktadir. Avrupa Dil Portfolyonuz, yeni diller
égrenmenizde ve diger kiiltiirleri anlamanizda size yardimci

olmasi igin hazirlanmistir.

Contact / fletisim:

Language Policy Division

Directorate General IV

Council of Europe, Strasbourg, France
www.coe.int/lang

Dil Politikalar1 Birimi

[V.Genel Miidirlagi

Avrupa Konseyi, Strazburg, Fransa
www.coe.int/lang

This model has been prepared in compliance
with the common Principles and Guidelines approved
by the Steering Committee for Education.

Bu model egitim komitesince onaylanmig ortak ilk eve
ybnergelere uygun bicimde hazirlanmigtir.

European Language Portfolio: registered model

Registered by / Tescil eden :

BEDAF UK LTD - British Educational Affairs
293 Green Lanes, Palmers Green, N13 4XS London, UK

Website : www.bedaf.org.uk
Email : enquiries@bedaf.org.uk

European
Language

[PORTIFOLIO

Européen
des Langues

COUNCIL
OF EUROPE

CONSEIL
DE L'EUROPE



BEDAF Language Passport BEDAF Dil Pasaportu

Surname(s) and first name(s) of the holder :
Pasaport sahibinin Soyadi ve Adi :

Surname(s) and first name(s) of the holder :

Date of birth (optional) - dd/mmlyyyy:
Dogum tarihi (se¢meli) - glin/ay/yil :

Date of birth :

Mother tongue(s) :
Ana dili / dilleri :

Mother tongue(s) :

Other language(s) :
Diger dil / diller :

Other language(s) :

Self Assessment of Language Skills :
Dil becerileri 6z degerlendirmesi :

Self Assessment of Understanding Speaking Writing
Language Skills: Listening Reading Spoken Interaction Spoken Production
CEFR Levels
Diploma(s) or certificate(s) - (optional):
Diploma(lar) ya da sertifika(lar) - (segmeli):
Diploma(s) or
Certificate(s):
Title of diploma(s) or certificate(s) Awarding body Date CEFR Level




BEDAF Language Passport BEDAF Dil Pasaportu

MY LANGUAGES and LEVELS
DILLERIM ve DUZEYLERI

Please, fill in the following tables for each language you speak according to the example given below.
Lutfen asagidaki tablolari her bir yabanci diliniz ve dlizeyiniz igin érnekteki gibi doldurunuz.

Language : Example

Dil: Ornek
22
ggglesriler § § A 1 Az B 1 Bz
. - /
g ) /

Reading = /
Okuma S
A

Spoken Interaction -4
Karsilikli Konugma 2, ‘

Spoken Production .
Uretimsel Konusma g?
Writing /
Yazma Vo

N

Language :
Dil :
22
gzic!tlasriler § § A 1 A2 B 1 Bz
s g
Reading Ry
Okuma =

Spoken Interaction 5
Karsilikli Konusma @’: ‘

Spoken Production .
Uretimsel Konusma g?

Writing /
Yazma Lo




BEDAF Language Passport

BEDAF Dil Pasaportu

Language :
Dil :
)
»X
o O
Skills >N A A
Beceriler 3 S 1 2 B 1
Listening S
Dinleme 9
Reading =
Okuma =

Spoken Interaction B
Karsilikli Konugsma %‘

Spoken Production Q‘*
Uretimsel Konusma M

Writing 4
Yazma

Please specify your intercultural experiences below.
Liitfen kiiltiirleraras deneyimlerinizi asagida belirtiniz.

The places | visited
Bulundugum yerler

Dates
Tarihler

The language(s) | spoke
Konustugum dil(ler)
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